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Comunicaciones oficiales

Entrevista con el Ministro Max Leippert, nuevo Jefe del Servicio
de los Suizos del extranjero del Departamento Federal de Asuntos
Extranjeros
Redacciôn:
Usted ha sucedido al Ministro
Maurice Jaccard como Jefe del
Servicio de los Suizos del extranjero.

ilmplica este cambio alguna
clase de modificaciones en
cuanto al futuro?

Leippert:
Creo que se debe distinguir entre
el fin que persigue el Servicio de
los Suizos del extranjero y sus ta-
reas particulares. En cuanto al fin,
salvo circunstancias imprevistas,
no habrâ cambios dignos de men-
ciön. En primer iugar esta la pre-
paraciön de la polftica del Consejo
Federal referente a los suizos del
extranjero, y la coordinaciön de to-
das las instancias oficiales que se

ocupan de las cuestiones de los
suizos domiciliados en el extranjero.

En cuanto a las tareas
particulares las mismas pueden evolu-
cionar segün las circunstancias y
el desarrollo de la situaciön social,
economica y polftica de Suiza y
las de determinados paises.

Redacciôn:
iEn qué consiste lo esepcial de la

polftica relativa a los suizos del
extranjero?

Leippert:
Los elementos principales figuran
en el artfculo 45 bis de la Constitu-
ciön Federal. Este estipula que la
Confederacibn puede promulgar
las disposiciones necesarias, te-
niendo en cuenta la situaciön
particular de los suizos del extranjero,
para reglamentar sus derechos y
obligaciones. Nuestros compatrio-
tas del extranjero, viven, en
efecto, en situaciones geogrâfi-

cas, climâticas, culturales, sociales,

econömicas, polfticas y jurfdi-
cas diferentes a los que conoce-
mos en Suiza; hay que tenerlos en
cuenta entonces, en la medida de
lo posible, en la legislaciôn, la ad-
ministraciôn y la jurisprudencia.
Esto no significa sin embargo que
un régimen privilegiado sea acor-
dado a los suizos del extranjero
en relaciön con los suizos del pais.

Redacciôn:
^Puede citarnos algunas de las
tareas especiales de las que esta
encargado?

Leippert:
En primer Iugar la revision total de
la Constituciön Federal y del
artfculo concerniente a los suizos del
extranjero; después la cuestiön de
la liberalizaciön de los derechos
polfticos de los suizos del extranjero;

la revision de la legislaciôn
en materia de nacionalidad; el
SVS/SI facultativo, entre otros
asuntos mas.

Redacciôn:
^Cuâles son las situaciones
particulares de los suizos del extranjero

que deben tenerse especial-
mente en cuenta?

Leippert:
Tomemos, por ejemplo, los derechos

polfticos. Fue necesario una
disposiciön constitucional especial

para nuestros compatriotas
que tienen su domicilio en el exterior,

a fin de poder derogar en la

legislaciôn de ejecuciön, el princi-
pio del domicilio en Suiza. Para re-
mediar la falta de domicilio, la ley
federal sobre los derechos polfti¬

cos de los suizos del extranjero ha
introducido el «principio de esta-
dfa» en Suiza. Esta es la razön por
la cual los compatriotas domiciliados

en el extranjero (a excepciön
de los funcionarios y empleados
de la Confederaciön con puestos
en el extranjero) solo pueden par-
ticipar en las votaciones y eleccio-
nes federales estando personal-
mente en Suiza, en ocasiön de las
misrnas.
A fin de permitir a todos los suizos
del extranjero el ejercicio de los
derechos polfticos deberfa autori-
zarse la emisiön del voto desde el

extranjero. Hay trabajos prepara-
torios para una eventual modifica-
ciön de fa ley vigente, en ese sen-
tido. Si todo va bien, dentro de al-

gunos ahos, los suizos del extranjero

pod ran votar por correspon-
dencia desde el exterior, a condi-
ciön naturalmente que el Consejo
Federal, por respeto al principio
de reciprocidad, esté en condicio-
nes de acordar las mismas facili-
dades a los extranjeros domiciliados

en Suiza que deseen partici-
par en las votaciones de sus paises

de origen.

Redacciôn:
<^Puede citarnos otros problemas?

Leippert:
Un sector donde se imponen solu-
ciones adecuadas a las circunstancias

particulares de los suizos
del extranjero es el del SVS/SI
facultativo. En este seguro se han
mantenido numerosos principios
bâsicos del SVS/SI obligatorio, lo

que origina problemas, notable-
mente en cuanto a las contribucio-
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nes, no solo a nuestros représentantes

oficiales suizos en el extran-
jero sino también a aquellos de
nuestros compatriotas que viven
en paises donde existen sistemas
sociales muy desarrollados, a los
cuales estân obligatoriamente su-
jetos. Debera examinarse si el

SVS/SI obligatorio y sus reglas
pueden continuar aplicândose en
el futuro del mismo modo a los

asegurados facultativos en el
exterior.
La legislacidn en materia de dere-
cho de ciudadania, cuya revision,
como se sabe, esta en pleno de-
sarrollo, debera asimismo tomar
en cuenta diversos aspectos rela-
tivos a los suizos del extranjero.
En primer lugar la modificacidn
del arti'culo constitucional que
trata la cuestidn de la nacionali-
dad tendra que ser aprobado por
el pueblo y los Cantones. En el

caso de un resultado favorable de
la consulta popular, la legislacidn
de ejecucidn que sera elaborada,
debera tener en cuenta ciertos cri-
terios para evitar, por ejemplo,
que con la adquisicidn de la na-
cionalidad por los hijos de madre
suiza y padre extranjero, se pro-
duzca un aumento indeseable de
la doble nacionalidad. El legisla-
dor tendra que pronunciarse
igualmente sobre aquellas condi-
ciones previas en que el cdnyuge
extranjero, independientemente
de su sexo, podrâ, acaso, benefi-
ciarse con una nacionalizacidn fa-
cilitada. No se debe olvidar que
esta nueva legislacidn podrâ ser
también objeto de un referéndum.
Vale decir enfonces que, hasta

que concluya el procedimiento de
revision de la legislacidn actual-
mente vigente en materia de
nacionalidad, habrân de pasar toda-
via unos aiïos.

Todos estos problemas no pueden

solucionarse solo y sobre
todo sin el concurso de los circu-
los interesados. Por esto, también,
el Consejo Federal y la Adminis-
traciôn asignan gran importancia
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a que, en lo posible, los gobiernos
cantonales, los partidos polfticos,
las instituciones interesadas, las
sociedades y organizaciones,
sean consultados.
Hoy dia mas que nunca, las con-
tribuciones materiales -y no sola-
mente una abundancia de ideas-
son indispensables de parte de
los suizos del extranjero y de sus
organizaciones. La experiencia lo
ha probado en el campo de las
escuelas suizas en el extranjero,
donde el apoyo financiero de cier-
tas colonias dejé mucho que de-
sear. El viejo proverbio: «Ayûdate
y Dios te ayudarâ» es hoy mâs
actual que nunca. Ha encontrado,
por cierto, una hermosa expresiôn
practica en la institucién de auto-
ayuda, ûnica en su género: el
Fondo de Solidaridad de los Sui-

El Canciller Federal Walter Buser
(Foto E. Rieben, Berna)

La Cancilleria Federal constituye
el estado mayor del Consejo
Federal, el örgano central que coor-
dina su trabajo y prépara sus se-
siones. Asiste al présidente de la
Confederacién en la direccién de
los asuntos gubernamentales.

zos del Extranjero, fundado en
1958, que ofrece a sus adhérentes

protecciôn contra los riesgos
de carâcter politico. La Confederacién

garantiza ilimitadamente el

pago de las indemnizaciones de
este Fondo. Pero ello no basta. Es

absolutamente indispensable que
nuestros compatriotas del exterior,
sus esposas y sus hijos de
nacionalidad suiza se incorporen al
Fondo de Solidaridad si éste ha
de desplegar con plenitud su
accién.
Para terminar deseo que las rela-
ciones entre los suizos del extranjero

y sus organizaciones, por una
parte, y las instancias de la
Confederacién, en particular el Servicio
de los Suizos del Extranjero por
otra parte, puedan desarrollarse
en un ambiente fructuoso.

Cuida las relaciones con el
Parlament.

Secretariado de Direccién
Grandes lineas de la polftica gu-
bernamental. Rendicién de cuen-
tas de la actividad gubernamental
e informe de su gestion. Organiza-
cién de la Administracién Federal.

Servicio de Asuntos del Consejo

Federal
Preparacién de las sesiones del
Consejo Federal y de las actas de
las sesiones. Trabajos de Cancilleria

y de Secretaria. Registro de las
intervenciones parlamentarias.
Servicio de ujieres. Legalizaciones.

Servicio de redaccién y tra-
duccion
Control idiomâtico de los textos
desde el punto de vista redaccio-
nal. Traducciones en las très len-

guas oficiales.

Cancilleria Federal



Servicio Juridico
Votaciones y elecciones federales.
Control de la validez de las inicia-
tivas populäres y de los pedidos
de referendum. Peticiones al Con-
sejo Federal. Examen de las cues-
tiones relativas al derecho consti-
tucional y administrativo. Publica-
ciön de las leyes.

Servicio de Informaciön
Informaciön al publico sobre las
intenciones y las decisiones del

Consejo Federal. Coordinaciön de
la actividad de los Departamentos
en materia de informaciön. Aseso-
ramiento al Consejo Fedçral en las
relaciones püblicas. Acreditaciön
de periodistas del Palacio Federal.
Publicaciön de documentos desti-
nados a la instrucciön civica.

Biblioteca Central del
Parlamente y de la Administra-
ciön Federal
Biblioteca cienti'fica para el uso de

los miembros del Parlamento y de
la Administraciön Federal.

Oficina Central Federal de
Impresos y de Material
Central de compras y administraciön

para todos los servicios
federales en materia de impresos,
fotografias, films, microfilms, mâ-
quinas de oficina y equipos para
el tratamiento electrönico de
datos.

Fondo de Solidaridad de los Suizos del extranjero
Gutenbergstrasse 6, CFI-3011 Berna

El Fondo de Solidaridad de los Suizos del extranjero:
una doble prevision para todos los suizos o ciudadanos de doble nacionalidad
que viven en el extranjero

Asöciese - se beneficiarâ!
• Porque el Fondo de Solidaridad

no ofrece mäs que
ventajas a sus asociados, no
importa si residen en paises politi-
camente estables o por el contrario

en pafses inseguros.

• Porque el Fondo de Solidaridad

constituye una doble
prevision:

- un seguro en caso de la
pérdida de los medios de
existencia en el exterior a causa
de guerra, de disturbios internos o
de medidas politicas coercitivas.

- un capital-ahorro colocado
en Suiza en condiciones ventajo-
sas (exento del impuesto antici-
pado).

• Porque el Fondo de Solidaridad

permite elegir, gracias
a sus diferentes clases de
riesgos, una formula individual

de ahorro y seguro.

• Porque el Fondo de Solidaridad

le garantiza a todo
adhérente el derecho al re-
embolso integral de sus con-
tribuciones anuales o de la
suma unica depositada,
comprendiendo los intere-
ses simples y compuestos se
haya pagado ya o no una indem-
nizaciàn global a causa de la
pérdida de los medios de existencia.

• Porque el dinero que se
deposita en el Fondo de
Solidaridad es invertido, bajo la
supervision de la Administraciön

Federal de Finanzas
en valores fiduciarios e hi-
potecarios seguros.

• Porque el Fondo de Solidaridad

goza de una garantia
de cobertura ilimitada de
parte de la Confederaciön en
caso de que en un momento dado
se produjera una solicitud excesi-
va de pedidos de indemnizaeiön.

• Finalmente, el Fondo de
Solidaridad està abierto a
todos los ciudadanos suizos
y de doble nacionalidad ma-
triculados en el extranjero,
asi como a sus esposas que
no ejerzan una actividad lu-
crativa y a los hijos menores
de edad.

<-,Cömo es que usted y su familia
todavia no se han asociado al
Fondo de Solidaridad?

El Fondo de Solidaridad de los
Suizos del extranjero le beneficiarâ!

Solicito informes detallados.

Sr./Sra./Sta.:

Direcciôn:

N° Postal y Localidad:

Pais:

Enviese a:
Fondo de Solidaridad de los Suizos del
extranjero, Gutenbergstrasse 6, CH-3011
Berna, Suiza
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